Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania

k návrhu  na uzavretie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o spolupráci vo vojenskej oblasti
Spôsob pripomienkového konania:
bežný postup  (28.3 – 10.4.2008)
Zoznam oslovených subjektov:        1.  Úrad vlády SR

                                                          2.  Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti,  ľudské práva a menšiny

                                                          3.  Ministerstvo zahraničných vecí SR

                                                          4.  Ministerstvo financií SR

                                                          5.  Ministerstvo kultúry SR

                                                          6.  Ministerstvo zdravotníctva SR
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                                                          8.  Ministerstvo školstva SR

                                                          9.  Ministerstvo spravodlivosti SR

                                                        10.  Ministerstvo hospodárstva SR 
                                                        11.  Ministerstvo životného prostredia SR 
                                                        12.  Ministerstvo pôdohospodárstva SR
                                                        13.  Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR

                                                        14.  Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR

                                                        15.  Ministerstvo vnútra SR
                                                        16.  Národný bezpečnostný úrad 
Počet oslovených subjektov:
16
Zaslali do stanoveného termínu:
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Zaslali po termíne:                                 0


Vôbec nezaslali:
Ministerstva hospodárstva SR
Subjekty, ktoré nemali pripomienky:
podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti,  ľudské práva a menšiny, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Úrad vlády SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo vnútra SR
Počet vznesených pripomienok            
44/0
z toho počet zásadných 


Počet akceptovaných pripomienok: 
31/0
Počet čiastočne akceptovaných pripomienok 
4/0
z toho:

Počet neakceptovaných pripomienok
9/0
z toho: 

Rozporové konania:                                             
0       


vznesené Pripomienky v rámci medzirezortného pripomienkového konania

Návrh  na uzavretie Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o spolupráci vo vojenskej oblasti

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	44 /0 


	Rezort
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	MZV SR
	Uznesenie vlády SR

-   vypustiť „predkladatelia“ a nahradiť „predkladateľ“

-   C.1.
- vypustiť bez náhrady  „po podpise dohody“ a „príslušných“

-   C.2. 
- preformulovať nasledovne: „požiadať ministra zahraničných vecí zabezpečiť uverejnenie dohody v Zbierke zákonov SR“

Text dohody

· preambula – štvrtý odsek v slovenskej aj v anglickej verzii textu dohody, použiť zásadu alternácie – t.j. slovenská zmluvná strana sa vždy uvádza ako prvá

· čl. 2, písm. b)  - vypustiť „memoranda“ a nahradiť „dohody“

· čl. 15 – vypustiť „opravené“ a nahradiť „upravené“ 

· čl. 19 – vypustiť „Akýkoľvek“ a nahradiť „Akékoľvek“

· čl. 20, ods. 1 – za slovom „vnútroštátnych“ doplniť „právnych“

· záverečné ustanovenie – posledná veta – odporúčame preformulovať nasledovne: „V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku.“
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	Podľa zákona č. 1/1993 o Zbierke zákonov SR v znení neskorších predpisov, navrhovaná dohoda nespĺňa kritériá, aby jej text bol povinne uverejnený v Zbierke zákonov SR (t. j. uverejnené bude iba oznámenie o uzavretí tejto dohody).

	MS SR
	A) Návrh uznesenia vlády 

· V súlade s bodom 1. písm. b) Rozhodnutia prezidenta SR č. 250/2001 Z. z. o prenesení právomoci dojednávať niektoré medzinárodné zmluvy je žiaduce v návrhu uznesenia vlády v bode A. nahradiť výraz „súhlasí“ výrazom „schvaľuje“ a následne text upraviť: „A.1. návrh Dohody medzi...“,

B) Návrh textu dohody 

· V článku 1 ods. 1 v uvádzacej vete navrhujeme v súlade s anglickým textom navrhovanej dohody vypustiť výraz „najmä“,

· V článku 1 ods. 1 písm. w) upozorňujeme na pisársku nepresnosť vo výraze „kurérnej služby“, správne má byť „kuriérnej služby“, 

· V článku 2 písm. a) navrhujeme v súlade s anglickým textom navrhovanej dohody nahradiť slovné spojenie  „s plánom dvojstrannej spolupráce“ slovami: „s ročným plánom spolupráce“,

· V článku 2 písm. b) navrhujeme v súlade s anglickým textom navrhovanej dohody formulačne text upraviť nasledovne: „prijímajúca zmluvná strana- je zmluvná strana, na území štátu ktorej sa realizuje aktivita v súlade s ročným plánom spolupráce na základe tejto dohody“,  

· V článku 7 ods. 1 navrhujeme v súlade s anglickým textom navrhovanej dohody formulačne upraviť prvú vetu tak, aby znela nasledovne: „Zmluvné strany v súlade s ich vnútroštátnymi právnymi predpismi organizujú a uskutočňujú spoločné cvičenia a výcvik s účasťou jedného alebo viacerých útvarov alebo vojenských jednotiek rozličných zložiek ozbrojených síl štátov zmluvných strán. 

· V článku 7 ods. 5 navrhujeme vypustiť výraz „hmotných“ a doplniť chýbajúci záver textu vety výrazom „a mazív“,  

· V článku 14 je žiaduce v druhej časti textu vety za čiarkou vypustiť opakujúce sa zámeno „sa“,  

·  V článku 15  upozorňujeme na pisársku nepresnosť vo výraze „opravené formou“, správne by malo byť „upravené formou“, 

· V článku 16 navrhujeme nadpis článku upraviť takto: „BEZPEČNOSŤ UTAJOVANÝCH SKUTOČNOSTÍ“. 
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	V zmysle citovaného rozhodnutia  vláda nielen schvaľuje ale aj vyslovuje súhlas s tým, že SR bude medzinárodnými zmluvami viazaná podpisom, schválením, prístupom alebo iným dohodnutým spôsobom.     

názov článku bol zmenený v súlade s návrhom ÚOŠS, do ktorého pôsobnosti uvedené otázky spadajú, t. j. v súlad s návrhom  NBÚ

	MF SR
	Odporúčam:

1. preambula odsek  5 – na konci pokračovať textom „ako aj zásady Organizácie pre bezpečnosť a spoluprácu v Európe“, 

2. článok  2 bod b – posledné dve slová  zameniť za text  „tejto dohody“,

3. článok 4 prvá veta – celý text  nahradiť textom „Zmluvné strany spolupracujú najmä formou vzájomných: “,

4. článok 5 – za posledné slovo vložiť slová „a spoluprácu“,

5. článok 6 bod 4 – v druhej vete vypustiť prvé slová „kalendárneho roka“,

6. článok 6 bod 4 – v druhej vete vypustiť slovo „Avšak“,

7. článok 12 bod 7 – slovo „odseky“ nahradiť textom „Ustanovenia odsekov...“,

8. článok 13 bod 2 – text v zátvorke nahradiť textom „FORM 302“,

článok 16 – za text „zmluvnými stranami“ vložiť text „týkajúcich sa vzájomnej ochrany“ utajovaných ... .
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	Text bol dopracovaný tak, aby zapadol do kontextu pôvodne navrhovanej formulácie.  

vo vzťahu k niektorým písmenám článku neodpovedá preklad skutočnému významu

uvedené slová sa v čl. 6 ods. 4 nenachádzali

slovo však obmedzuje platnosť prvej vety vo vzťahu k niektorým výdavkom súvisia s realizáciou aktivít podľa tejto zmluvy, preto ho nie je možné vypustiť.  

Text článku upravený podľa stanoviska NBÚ

	MDPT SR
	MDPT SR navrhuje v článku 19 uvedenej dohody, ktorý sa týka riešenia sporov, vypustiť koniec vety „a nebudú ich predkladať tretej strane na urovnanie“. Slovenská republika presadzuje v prvom rade riešenie sporov medzi zmluvnými stranami vzájomným rokovaním, diplomatickou cestou a tiež použitím mechanizmov obsiahnutých v niektorých mnohostranných zmluvách odvodených hlavne z princípov zakotvených v Charte OSN. Znenie článku odporúčame konzultovať s medzinárodnoprávnym odborom Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky. Ďalšie návrhy na jazykové korektúry boli zaslané elektronickou formou.

K materiálu, ktorý ste nám predložili v rámci MPK pod č. SEOPMVL-33-210/2008-OMP, si Vám dovoľujem zaslať odporúčania na jazykovú korektúru.

1. V preambule začínať jednotlivé odseky malým písmenom.

2. Názvy článkov písať malými písmenami, ako je to v čl.1.

3. V čl. 1 za písmenami a,b, atď. dať guľatú zátvorku a na konci každého odseku v celom texte bodkočiarku nahradiť čiarkou.

    V ods. 1 na začiatku vety vypustiť slovo "Táto" a v písm. w) opraviť preklep v slove "kuriérnej".

4. V čl. 3 preformulovať vetu takto: "Vykonávaním tejto dohody sú poverené ministerstvá obrany štátov zmluvných strán".

5. V čl. 6 (1) začať slovami "Na účely..."

                 (3) slovosled upraviť do slovenského alternátu.

                 (4) opraviť preklep v slove "prijímajúca" a za slovom "náklady" doplniť predložku "na".

6. V čl. 7 (1) za spojením "ministerstiev obrany" doplniť slovo "štátov"

2x, rovnako v ods. 3, v ods. 5 opraviť slovo na "pohonných látok".

7. V čl. 8 (1) odporúčame vypustiť slovo "nasledovné" a v písm. e) upraviť gramaticky spojenie "leteckú a vodnú záchranu", v ods. 2 vypustiť slovo "nasledovné".

8. V čl. 12 (2) 2. r. doplniť čiarku za slovom "prostredia", predložku "na"

za slovom "náklady" 2x, v ods. 3 v slove "Článku" uviesť malé začiatočné písmeno a v ods. 3 doplniť "štátov" pred spojenie "zmluvných strán".

9. V čl. 13 za slovom "vojská" doplniť slovo "štátov".

10. V čl. 16 opraviť preklep v slove "vykonávania".

11. V čl. 17 opraviť preklep v slove "mať" a vypustiť čiarku pred spojkou "a".

12. čl. 19 viď list ministra DPT

13. V čl. 20 (1) pred slovom "posledného" doplniť slovo "prijatia".
14. V záverečnej klauzule uviesť: "Dané v ....................... dňa ................." a poslednú vetu opraviť takto: "V prípade rozdielnosti výkladu je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku".
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	Na základe stanoviska MZV z MPK, MZV neuplatnilo návrh na zmenu uvedeného článku. Uvedené ustanovenie je klasickým ustanovením v zmluvách o spolupráci vo oblasti obrany s členskými štátmi NATO. 

upravené tak, aby zodpovedalo dohodnutému anglickému zneniu dohody

viď vyhodnotenie prvej pripomienky MDPT

Nakoľko MZV SR ako gestor pre medzinárodné právo súhlasil s navrhovaným znením, MO SR nebude meniť doterajšie dohodnuté znenie dohody.
Nakoľko MZV SR ako gestor pre medzinárodné právo súhlasil s navrhovaným znením, MO SR nebude meniť doterajšie dohodnuté znenie dohody.

	NBÚ SR
	Národný bezpečnostná úrad uplatňuje k predloženému materiálu „Dohoda medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Maďarskej republiky o spolupráci vo vojenskej oblasti“ nasledovné pripomienky:

Odporúčame upraviť článok 16 návrhu Dohody nasledovne: 

„Článok 16

Vzájomná výmena a ochrana utajovaných skutočností

Podmienky a podrobnosti vzájomnej výmeny a ochrany utajovaných skutočností medzi zmluvnými stranami na účely vykonávania tejto dohody budú upravené osobitnou dohodou medzi zmluvnými stranami o vzájomnej ochrane utajovaných skutočností.“

Text anglickej verzie: 

„Article 16

Exchange and protection of classified information

Conditions and details on the mutual Exchange and protection of classified information between the Contracting Parties within the implementation of this Agreement shall be subject to a special Agreement between the Contracting Parties on the mutual protection of classified information.“
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	bez pripomienok
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